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SCUOLA DELLE SCIENZE UMANE E DEL PATRIMONIO CULTURALE

	ANNO ACCADEMICO PIANO DI STUDI
	Scienze Umane e del Patrimonio culturale

	ANNO ACCADEMICO DI EROGAZIONE
	2014-2015

	CORSO DI LAUREA
	COOPERAZIONE E SVILUPPO

Mutua dal Cdl in Scienze del turismo (L-15)

	INSEGNAMENTO
	LINGUA FRANCESE

	TIPO DI ATTIVITÀ
	Affine e integrativa

	AMBITO DISCIPLINARE
	Affine e integrativo

	CODICE INSEGNAMENTO
	04664

	ARTICOLAZIONE IN MODULI
	NO

	SETTORI SCIENTIFICO DISCIPLINARI
	L-LIN/04

	DOCENTE RESPONSABILE
	MUTUAZIONE DA L15 - Docente Gallina

	CFU
	6

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLO STUDIO PERSONALE
	110

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLE ATTIVITÀ DIDATTICHE ASSISTITE
	40

	PROPEDEUTICITÀ
	Nessuna

	ANNO DI CORSO
	I

	SEDE DI SVOLGIMENTO DELLE LEZIONI
	cfr. http://portale.unipa.it/scuole/s.u.p.c./calendari/orario-delle-lezioni/

	ORGANIZZAZIONE DELLA DIDATTICA
	Lezioni frontali: 60 h. + Esercitazioni 24 h.

	MODALITÀ DI FREQUENZA
	La frequenza dei corsi, anche se non obbligatoria, è vivamente consigliata

	METODI DI VALUTAZIONE
	Prova scritta propedeutica (test scritto con esercizi di completamento e di trasformazione) e colloquio orale sugli argomenti svolti e sull’argomento scelto e approfondito a cura dello studente.

	TIPO DI VALUTAZIONE
	Voto in trentesimi

	PERIODO DELLE LEZIONI
	cfr. http://portale.unipa.it/scuole/s.u.p.c./calendari/orario-delle-lezioni/

	CALENDARIO DELLE ATTIVITÀ DIDATTICHE
	cfr. http://portale.unipa.it/scuole/s.u.p.c./calendari/orario-delle-lezioni/

	ORARIO DI RICEVIMENTO DEGLI STUDENTI
	Cfr. Pagina del Docente sul sito Internet di Ateneo


	RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Conoscenze e capacità di comprensione.

Lo studente possiede una sicura padronanza della lingua francese corrispondente al livello B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento. Tale padronanza si esplica attraverso:

- la conoscenza della fonetica, delle strutture morfologiche e sintattiche della lingua francese corrispondenti al livello B2;

- la conoscenza del lessico della microlingua settoriale di ambito turistico;

-la conoscenza di argomenti di civiltà correlati alla geografia turistica della Francia, alla dimensione economica del turismo, alla peculiarità del fenomeno turistico.

-la capacità di comprendere documenti orali e scritti di ambito generale e settoriale turistico. 
Capacità di applicare conoscenze e comprensione

Lo studente sa applicare le conoscenze acquisite al fine di:

- produrre frasi, orali e scritte, morfologicamente e sintatticamente corrette e adeguate al livello B2;
- produrre frasi, orali e scritte, adeguatamente ricche dal punto di vista lessicale;
- comprendere e saper decodificare testi, orali e scritti, di adeguata complessità e difficoltà;
- riutilizzare nei principali contesti situazionali formali e informali le conoscenze della lingua francese, avvalendosi di strutture morfo-sintattiche anche complesse.


Autonomia di giudizio.

Lo studente è in grado di:

- raccogliere, selezionare e riorganizzare dati ed informazioni in lingua francese, attinenti alla cultura e alla civiltà francese, con particolare riguardo per argomenti e tematiche dell’area professionale dei servizi turistici; 

- di formulare giudizi ed esprimere punti di vista sull’attualità socio-culturale relativa ai paesi di lingua francese;

- fare raffronti fra le diverse realtà territoriali nella loro dimensione economico-turistica e culturale. 

Abilità comunicativa.

Lo studente è in grado di comunicare ed interagire oralmente ed in forma scritta in contesti comunicativi generali e legati al mondo professionale del turismo. 

In particolare, lo studente sa:

- partecipare ad una conversazione, in modo coerente, su argomenti di vita quotidiana o di interesse personale;

- produrre un discorso coerente su argomenti di interesse professionale di ambito turistico;

- raccontare un avvenimento, un’esperienza, esporre le proprie ragioni, un progetto o il proprio punto di vista su argomenti di ambito personale e professionale;

- produrre messaggi scritti coesi e coerenti di ambito personale (lettre amicale, mél, forums) e professionale (mél professionnel, lettre formelle). 
Capacità di apprendimento.

Al termine del corso, lo studente possiede una competenza linguistico-comunicativa in lingua francese che gli consenta di operare ed interagire in ambiti familiari e professionali, di perfezionare autonomamente le competenze acquisite, al fine di intraprendere gli studi successivi e di applicare quanto appreso in contesti nuovi.




	OBIETTIVI FORMATIVI DEL MODULO 
Conformemente agli obiettivi del Corso di Laurea lo studio sarà finalizzato ad una sicura padronanza del livello B2. Il corso perfezionerà, inoltre, la capacità di comprensione e di rielaborazione di temi specialistici scritti e orali di ambito turistico. Una particolare attenzione sarà rivolta allo studio del lessico settoriale e alle strategie di comunicazione professionale con attività di analisi di documenti autentici.


	
	LINGUA FRANCESE

	ORE
	LEZIONI FRONTALI

	24
	Parte Macro-linguistica : preparazione alla prova scritta prima parte : Test di Grammatica:
Les articles définis et indéfinis. Les articles contractés et partitifs Les pronoms personnels sujets et toniques. Le présent des verbes être et avoir. Le présent des verbes réguliers en –er et les particularités de certains verbes en –er.
Le féminin et le pluriel des noms et des adjectifs. Il y a. Les adjectifs et les pronoms possessifs et démonstratifs. Le présent des verbes réguliers et irréguliers en –ir La forme négative. C’est- Il est.

Le présent des verbes irréguliers en –oir, -oire ,-re,. La forme interrogative avec “est-ce que” et l’inversion du sujet.

Le présent des verbes pronominaux. Les verbes impersonnels  Les chiffres cardinaux et ordinaux.  Les prépositions de lieu (et avec les noms géographiques).

L’heure, le mois, l’année. Les prépositions et les locutions de temps et quelques particularités. Très et beaucoup

L’impératif. La formation de l’imparfait et du futur. Le participe présent et l’adjectif verbal. Le gérondif.
Le passé composé et la formation du participe passé  Le choix de l’auxiliaire. L’accord du participe passé.
Les adjectifs et les pronoms indéfinis. Les pronoms relatifs simples et composés
Les pronoms compléments d’objet direct et indirect. Les pronoms en et y.

Les gallicismes. Le comparatif et le superlatif. La formation des adverbes..

Le conditionnel présent. Le si hypothétique. La formation et l’emploi du subjonctif.
Les constructions verbales. Exprimer la conséquence, la cause, le but, l’opposition, la concession et les rapports temporels.

	18
	Sviluppare le competenze micro-linguistiche degli studenti nel campo tecnico dell’Economia, per la preparazione alla prova scritta seconda parte:
Les centres d’appels à la recherche d’un nouveau modèle économique
En Europe, la levée de fonds privés pour financer les Universités résiste à la crise
Il faut lancer d’urgence une révolution verte
Les salaires pèsent sur les bénéfices

Le projet de loi fiscal du Président français
France-Allemagne, ou l’unité par le populisme

	18
	Sviluppare le competenze micro-linguistiche degli studenti nel campo tecnico dell’Economia per la preparazione alla prova orale:
Actions mercatiques : Comment Danone transforme son yaourt en or
Les nouvelles formes de commerce : Vente-privée.com, la nouvelles star du discount haut de gamme

Micro-financement et micro-crédit
Politique financière : Comment éviter une guerre des monnaies
Politique économique :Départs du marché du travail dans les régions  à l’horizon 2020

Politique sociale :Femmes dans l’entreprise, la mixité source d’innovation 

	
	ESERCITAZIONI

	24
	Le esercitazioni consolideranno le capacità espressive e argomentative della lingua francese attraverso l’osservazione delle particolarità morfosintattiche, lessicali, testuali e pragmatiche utilizzando  testi scritti specifici e testi per l’orale 


	TESTI CONSIGLIATI
	- Régine Boutégège - Fabienne Brunin, Francofolie 1- 2 (livre de l’élève + cahier d’exercices), Genova, CIDEB Editrice. (o qualsiasi altro manuale in uso nel primo biennio della scuola secondaria di II grado) 

 Grammatiche consigliate: 

- L. Parodi, M. Vallaco, Grammathèque. Grammatica contrastiva per Italiani, Genova, Cideb Editrice. 

- C. Davico, Grammaire tout court , Sansoni, 2007. 

- L. Beneventi, Grammaire en situation, Zanichelli, Bologna, 2011

Dizionari consigliati:

 - il Boch, Dizionario francese-italiano/italiano-francese, Zanichelli, Bologna;

- Grande Dizionario Maggiore francese + Cd Rom, Garzanti.

Per le esercitazioni si veda:

- F. Ponzi, E. Visintainer, J-C. Rousseau, Décryptez le tourisme, Langue Edizioni, 2006. 

- O. Chantelauve, Francevoyages, Minerva scuola, 2012. 

- L. Parodi, M. Vallacco, Carnets de voyage, Juvenilia scuola, 2012




